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- Ejemplar para el consignatario - Exemptfaire du destinataire " .
2 Copy for consignee . -
Remitenta [nombre, domicifio, pals) CARTA DE PORTE INTERNAGIONAL Este transporle quada sometico, no obstante
1 Expéditeprigom, adregse, pays) LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE toda cl4usula contrarla, al Convenlo sobre &
Sender [fa ﬁav“éskeﬁrmp)rﬂ INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE Contrata de Transporte Intemaciona) de
ror " ~SNaEn K{)D}" = Mercancias por Canvetera (GMR).
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. . ,| marehandises par route (CMR), of goods by road (CMR).
Consignatario {nombre, domicilic, pafs) * Parteador {nombre, domicilio, pafs)
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Conslgnee {name, address, country) Carrier (name, address, country)
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£ Marks and Nos Number of packagas Method of packing Nature of the goods Statistical numbar Gross weight In, Kg. Voluma in i
o
-
4]
+
o 3B o L Rien S AO -
: cTel S BN
:. .
H ' e e
5 .
-E E% 3
REE , .
i
te] . |
] .t f
- y
1
!‘ 1
252 | Clasa , Dhitfre 1 Lettre i ¢
E%E Class K Number (- Letter {APRY) i
Egé_ Instrucclones del remitente . 19 Estipulaciones particulares - Conventions particuligres - Special agreements
zig 13 Instructions da I'expediteur '
o8n Sender's instructions
Sk
EEE
62
o 'E .
e .
- & . ﬁ
§ = E 20 A pagar por: Remitente Moneda Consignatario
[=3 " 1,
T2Es EURGPALETS CARGADDS EUROPALETS ENTREGADOS To be paid by: Senders Curmency Consignes
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